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PRIMERA PART: Llegiu els textos A i B i responeu a les tres qüestions següents.
[4 punts en total]

PRIMERA PARTE: Lea los textos A y B y responda a las tres cuestiones siguientes.

[4 puntos en total]

Text A. Discurs de Martin Luther King (I have a dream, «Tinc un somni») a Washington DC, 
el 28 d’agost de 1963, amb motiu d’una concentració a favor dels drets civils dels afroameri-
cans. 

Ara és el moment de fer realitat les promeses de democràcia. Ara és el moment de sortir de la 
vall fosca i desolada de la segregació cap al camí assolellat de la justícia racial. […] Mil nou-cents 
seixanta-tres [1963] no és una fi, sinó un començament. I els qui tenen l’esperança que els negres 
necessitaven desfogar-se i que ara ja estaran contents tindran un despertar brusc si la nació retorna 
a la rutina de sempre. No hi haurà descans ni tranquiŀlitat als Estats Units fins que no es garanteixin 
els drets de ciutadania als negres. Els remolins de la rebeŀlió continuaran sacsejant els fonaments de la 
nostra nació fins que sorgeixi el dia esplendorós de la justícia. […] I així, malgrat que ens enfrontem 
a les dificultats del moment, encara tinc un somni. És un somni profundament arrelat en el somni 
americà. […] Somio que un dia els meus quatre fills viuran en un país en el qual no seran jutjats pel 
color de la pell, sinó pels trets de la seva personalitat. Avui tinc un somni!

Traducció feta a partir del text publicat a American Rethoric [en línia] 

Texto A. Discurso de Martin Luther King (I have a dream, «Tengo un sueño») en Washington DC, 
el 28 de agosto de 1963, con motivo de una concentración a favor de los derechos civiles de 
los afroamericanos.

Ahora es el momento de hacer realidad las promesas de democracia. Ahora es el momento de 

salir del oscuro y desolado valle de la segregación hacia el camino soleado de la justicia racial. […] Mil 

novecientos sesenta y tres [1963] no es un fin, sino un principio. Y quienes tienen la esperanza de que 

los negros necesitaban desahogarse y que ahora ya estarán contentos tendrán un brusco despertar si la 

nación vuelve a la rutina de siempre. No habrá descanso ni tranquilidad en Estados Unidos hasta que no 

se garanticen los derechos de ciudadanía a los negros. Los remolinos de la rebelión continuarán sacu-

diendo los cimientos de nuestra nación hasta que surja el luminoso día de la justicia. […] Y así, a pesar 

de que nos enfrentamos a las dificultades del momento, todavía tengo un sueño. Es un sueño profunda-

mente arraigado en el sueño americano. […] Sueño que un día mis cuatro hijos vivirán en un país donde 

no serán juzgados por el color de su piel, sino por los rasgos de su personalidad. ¡Hoy tengo un sueño!

Traducción realizada a partir del texto publicado en American Rethoric [en línea] 
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Text B. Discurs de defensa que va fer Nelson R. Mandela, el dilluns 20 d’abril de 1964, en 
el judici contra ell i altres acusats al Palau de Justícia de la Cort Suprema de Pretòria (Sud-
àfrica), en què va ser condemnat a cadena perpètua.

Sud-àfrica és el país més ric d’Àfrica i podria ser un dels països més rics del món. Però és una terra 
d’extrems i contrastos molt marcats. Els blancs gaudeixen del que bé podria ser el nivell de vida més 
alt del món, mentre que els africans viuen en la pobresa i la misèria. […] El retret dels africans, però, 
no és només que ells són pobres i que els blancs són rics, sinó que les lleis, que estan fetes pels blancs, 
estan destinades a preservar aquesta situació. […] La falta de dignitat humana soferta pels africans és 
el resultat directe de la política de la supremacia blanca. La supremacia blanca implica la inferioritat 
dels negres. La legislació actual està dissenyada per a preservar aquesta supremacia. […] Això és pel 
que lluita el partit ANC [Congrés Nacional Africà]. La seva lluita és realment una lluita nacional. 
És una lluita de la gent africana, inspirada en el seu propi sofriment i la seva pròpia experiència. És una 
lluita pel dret a viure. Al llarg de la meva vida, m’he dedicat a lluitar pels drets dels africans. He lluitat 
contra la dominació blanca i he lluitat contra la dominació negra. He somiat l’ideal d’una societat 
democràtica i lliure en la qual totes les persones viuran juntes en harmonia i amb igualtat d’oportuni-
tats. És un ideal pel qual visc i que espero veure fet realitat. Però, Senyor, si és necessari, és un ideal pel 
qual estic preparat per a morir.

Traducció feta a partir d’un text de Nelsonmandela.org [en línia]  

Texto B. Discurso de defensa que hizo Nelson R. Mandela, el lunes 20 de abril de 1964, en 
el juicio contra él y otros acusados en el Palacio de Justicia de la Corte Suprema de Pretoria 
(Sudáfrica), en el que fue condenado a cadena perpetua.

Sudáfrica es el país más rico de África y podría ser uno de los países más ricos del mundo. Pero 

es una tierra de extremos y contrastes muy marcados. Los blancos disfrutan de lo que bien podría ser 

el nivel de vida más alto del mundo, mientras que los africanos viven en la pobreza y la miseria. […] El 

reproche de los africanos, sin embargo, no es solo que ellos son pobres y que los blancos son ricos, sino 

que las leyes, que están hechas por los blancos, están destinadas a preservar esta situación. […] La falta 

de dignidad humana sufrida por los africanos es el resultado directo de la política de la supremacía blan-

ca. La supremacía blanca implica la inferioridad de los negros. La legislación actual está diseñada para 

preservar esta supremacía. […] Esto es por lo que lucha el partido ANC [Congreso Nacional Africano]. Su 

lucha es realmente una lucha nacional. Es una lucha de la gente africana, inspirada en su propio sufri-

miento y en su propia experiencia. Es una lucha por el derecho a vivir. A lo largo de mi vida, me he dedi-

cado a luchar por los derechos de los africanos. He luchado contra la dominación blanca y he luchado 

contra la dominación negra. He soñado el ideal de una sociedad democrática y libre en la que todas las 

personas vivirán juntas en harmonía y con igualdad de oportunidades. Es un ideal por el cual vivo y que 

espero ver hecho realidad. Pero, Señor, si es necesario, es un ideal por el cual estoy preparado para morir.

Traducción realizada a partir de un texto de Nelsonmandela.org [en línea] 
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1. Llegiu el text i indiqueu la reivindicació essencial que fa Martin Luther King.
 [1 punt]

1. Lea el texto e indique la reivindicación esencial que hace Martin Luther King.
 [1 punto]

2. Llegiu el text i indiqueu la reivindicació essencial que fa Nelson R. Mandela.
 [1 punt]

2. Lea el texto e indique la reivindicación esencial que hace Nelson R. Mandela.
 [1 punto]
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3. Feu un petit comentari sobre les figures de Martin Luther King i de Nelson R. Mandela, i 
expliqueu quina ha estat l’evolució històrica de la lluita contra el racisme als Estats Units 
d’Amèrica i a Sud-àfrica.   

 [2 punts]

3. Haga un pequeño comentario sobre las figuras de Martin Luther King y de Nelson R. Mandela, 
y explique cuál ha sido la evolución histórica de la lucha contra el racismo en los Estados 
Unidos de América y en Sudáfrica.

 [2 puntos]
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SEGONA PART: Responeu a TRES de les cinc qüestions següents. 
[6 punts: 2 punts per cada qüestió]

SEGUNDA PARTE: Responda a TRES de las cinco cuestiones siguientes.

[6 puntos: 2 puntos por cada cuestión]

1.  A partir de la Revolució Francesa s’anirà consolidant el que denominem políticament un 
règim liberal. Expliqueu breument quatre característiques del liberalisme polític.

1. A partir de la Revolución francesa irá consolidándose lo que se denomina políticamente un 
régimen liberal. Explique brevemente cuatro características del liberalismo político.

2. Expliqueu què va ser la Primera Internacional. Esmenteu-ne els dos líders principals i 
comenteu les posicions ideològiques diferenciades que defensaven.

2. Explique qué fue la Primera Internacional. Mencione a sus dos líderes principales y comente 
las posiciones ideológicas diferenciadas que defendían.
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3. Expliqueu sintèticament dues característiques essencials del període de govern de Iossif 
V. D. Stalin a la Unió Soviètica. 

3. Explique sintéticamente dos características esenciales del período de gobierno de Iósif 
V. D. Stalin en la Unión Soviética.

4. Indiqueu si les afirmacions següents sobre la Primera Guerra Mundial són vertaderes o 
falses.

4. Indique si las siguientes afirmaciones sobre la Primera Guerra Mundial son verdaderas o 
falsas.

Vertadera
Verdadera

Falsa

L’atemptat de Sarajevo contra l’hereu de la Corona austríaca va ser el 
detonant de la Primera Guerra Mundial.

El atentado de Sarajevo contra el heredero de la Corona austríaca 
fue el detonante de la Primera Guerra Mundial.

☐ ☐

Els Estats Units no van participar en aquesta guerra.

Los Estados Unidos no participaron en esta guerra.
☐ ☐

Alemanya i França eren dos països enfrontats en aquesta guerra.

Alemania y Francia eran dos países enfrentados en esta guerra.
☐ ☐

En el transcurs d’aquesta guerra, a Rússia es va produir el triomf de 
la revolució bolxevic.

Durante el transcurso de esta guerra, en Rusia se produjo el triunfo 
de la revolución bolchevique.

☐ ☐

Espanya va participar en aquesta guerra al costat d’Alemanya 
i d’Àustria.

España participó en esta guerra junto con Alemania y Austria. 

☐ ☐
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5. Relacioneu cada esdeveniment històric d’una columna amb un dels esdeveniments histò-
rics de l’altra i escriviu el número pertinent en les caselles de la columna de la dreta.

5. Relacione cada acontecimiento histórico de una columna con uno de los acontecimientos 
históricos de la otra y escriba el número pertinente en las casillas de la columna de la dere-
cha.

1 Atemptat de les Torres Bessones de 
Nova York
[Atentado de las Torres Gemelas de 
Nueva York]

Cop d’estat d’Augusto Pinochet
[Golpe de Estado de Augusto Pinochet]

2 Guerra de Corea Primera Guerra Mundial

3 Presidència de Salvador Allende
[Presidencia de Salvador Allende]

Invasió de l’Afganistan
[Invasión de Afganistán]

4 Conferència de Berlín del 1885
[Conferencia de Berlín de 1885]

Guerra freda
[Guerra Fría]

5 Tractat de Versalles del 1919
[Tratado de Versalles de 1919]

Repartiment d’Àfrica
[Reparto de África]


